MAL 316508TF

@ Montageanleitung

@® Instrucciones de montaje
@D Asennusohje

@&® Navod na pouzitie

@® Instrugdes de montagem

Mounting instructions
Montageanledning

@ Montageaanwijzing
Montazno navodilo
PLKOBOHCTBO 3a MOHTaxX

A K

‘ AL

@® Instruction de montage
@ Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasités
Yvvapporoynong

@ IIstruzioni di montaggio
Q@ Montasjeveiledning

€D 4vod k montazi
Instructiunile de montaj
& Uputstvo za postavljanje

Tuya Smart - APP

TELEFUNKEN
309800TF

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon

Revision 01_10/2021

HVMM

TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flr spétere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur
eine unsachgemaie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung ibernommen werden.

[ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Schutzklasse 11. Beim AnschlieRen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder

verstérkt isoliert ausgefiihrt sein miissen. Die beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten
Einzeladern maximal “80 mm* lang sind.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

2@ Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“4000K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Dieser Avrtikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

1.: Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert werden.

Hierfur steht die entsprechende App: “Tuya Smart* zur Verfiigung. Diese kann fiir Apple-Produkte im App-Store und fur Android-Produkte im
Play-Store herunter geladen werden.

Als Erstanwender missen Sie sich registrieren und ein neues Konto anlegen. Falls Sie bereits tiber ein Konto verfligen, melden Sie sich mit Ihren
Zugangsdaten an

Um den Artikel in der “Tuya Smart*“-App registrieren zu kdnnen, muss sich dieser im Anlernmodus befinden (in der Regel Auslieferungszustand).
Um den Artikel in der “Tuya Smart*“-App registrieren zu kdnnen, kann dieser auch manuell in den Anlernmodus gebracht werden. Dies wird durch
“3x“ Aus- und wieder Einschalten der Versorgungsspannung erreicht (Schnurschalter, Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch stdndiges
Blinken des Artikels angezeigt.

Nach der Registrierung des Artikels in der “Tuya Smart“-App ist er Uber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit kompatiblen
sprachgesteuerten Systemen “(Amazon Alexa / Google Home).

Der dazu erforderliche Skill fiir “(Amazon Alexa / Google Home)“ mit der Bezeichnung “Tuya Smart“ muss anschlieBend in der App aktiviert
werden.

2.: Er kann mit der optional erhéltlichen Fernbedienung “309800TF* gesteuert werden.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder Vorschaltgerét betrieben werden.

Das folgende Zubehor ist nicht im Lieferumfang vorhanden: Fernbedienung (Artikel “309800TF<)

Hiermit erklart “HVMM Licht*, dass der Funkanlagentyp “316508TF* der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm¢.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.
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Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

Safety class I [31. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

. Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area.

The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®.

. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.
. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

#4& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.
& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K*.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

1.: It can be controlled using a smartphone with WiFi /Wlan connection.

The relevant app: “Tuya Smart* is available for this purpose. This can be downloaded for Apple products in the App Store and for Android products in the Play
Store.

As a first-time user, you must register and create a new account. If you already have an account, log in with your access data

The article must be in learning mode (as a rule the delivery standard) in order to register the article in the “Tuya Smart“App. The article can also be manually set for
learning mode in order to register the article in the “Tuya Smart“App. This is achieved by “3x“switching the power supply off and then on again (cord switch, wall
switch etc.). The learning mode is indicated by continual blinking of the article.

After registration of the article in the “Tuya Smart“App the article is then controllable and ready for operation using compatible speech-controlled systems*“(Amazon
Alexa / Google Home)*.

The skill required for “(Amazon Alexa / Google Home)“with the “Tuya Smart“designation then needs to be activated in the App.

2.: It can be controlled using the optionally available remote control “309800TF.

. This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.

. The following accessories are not included in delivery: remote control (item “309800TF”)

. “HVMM Licht“ hereby declares that the radio equipment type “316508TF* complies with the directive “2014/53/EU“.

. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch

position.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

N

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaguetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

Catégorie de protection 11 [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

. Catégorie de protection II. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone

de raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de
“80 mm*“.

. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre €& = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit &tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par
toute autre personne possédant une qualification similaire.
& Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

19. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence:
“4000K*.

20. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

21. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
1.: 1l peut étre commandé guidé par un Smartphone connecté en wifi.
11 suffit d'utiliser notre application “Tuya Smart*“. Elle est téléchargeable dans I'App Store pour les produits Apple et dans le Play Store pour les produits Android.
En tant que premier utilisateur, vous devez vous enregistrer et créer un nouveau compte. Si vous avez déja un compte, connectez-vous avec vos données d’accés
Pour pouvoir enregistrer 'article dans I' “Tuya Smart“appli, il doit étre en mode apprentissage (c'est en général le mode a la livraison). Pour pouvoir enregistrer
l'article dans 1' “Tuya Smart“appli, il peut aussi étre mis dans le mode apprentissage manuellement. 1l suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche “3x* la tension
d'alimentation (interrupteur a cordon, interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un clignotement en continu de I'article.
Apres enregistrement de l'article dans 1' “Tuya Smart“appli, il peut étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux
compatibles “(Amazon Alexa / Google Home)™.
La technique requise pour “(Amazon Alexa / Google Home)* avec la désignation “Tuya Smart“ doit ensuite étre activée dans l'appli.
2.: 1l peut étre commandé a distance grace a la télécommande “309800TF* fournie en option.

22. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec l'alimentation électronique fournie.

23. Les accessoires suivants ne sont pas fournis : télécommande (article “309800TF«)

24. Par la présente, “HVMM Licht“ affirme que les installations électriques “316508TF* sont conformes aux normes “2014/53/EU.

25. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz* et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*.

26. Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe apres un temps d‘arrét minimal de “5“ secondes, et revient sur la derniere fonction ou position
sélectionnée.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per

I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrical Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone delliimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

9. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

10. Classe di sicurezza Il. Durante il collegamento e necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato,
nell’area di collegamento. Questo é garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo
“80 mm*“.

11. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

12. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

13. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

14. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

15. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed & pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

16. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

i& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con
qualifica equiparabile.

18. “=*& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) puo essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

19. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “4000K*.

20. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in
servizio.

21. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

1.: E possibile controllarlo con uno smartphone avente una connessione WiFi/WLAN.

A tal fine, ¢ disponibile un’app apposita: “Tuya Smart* Quest’ultima puo essere scaricata nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android.
| nuovi utenti devono registrarsi e creare un nuovo account. Se ha gia un account, acceda con i suoi dati di accesso

L’articolo deve trovarsi nella modalita di configurazione (generalmente impostazione predefinita) per poterlo registrare nell’app “Tuya Smart* Per poter registrare
I’articolo nell’app “Tuya Smart“¢ possibile portarlo anche manualmente nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x* volte la
tensione di alimentazione (interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.). La modalita di configurazione ¢ segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo.

Dopo aver eseguito la registrazione dell’articolo nell’app “Tuya Smart“, esso pud essere comandato attraverso quest’ultima ed € pronto ad essere gestito tramite i
sistemi a comando vocale compatibili “(Amazon Alexa / Google Home)“.

E necessario infine attivare nell’app la skill necessaria per “(Amazon Alexa / Google Home)* con la denominazione “Tuya Smart,

2.: E possibile controllarlo con il telecomando “309800TF* disponibile su richiesta.

22. Questo prodotto a LED pu0 essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

23. | seguenti accessori non sono inclusi in dotazione: Telecomando (Articolo “309800TF<)

24. Con la presente “HVMM Licht“ dichiara che il tipo di impianto radio “316508 TF* & conforme alla direttiva “2014/53/EU*.

25. 1l prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm“.

26. Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima
funzione o modalita selezionata.

[
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

11.
. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.
. El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm<.
26.

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtin tipo de dafio. En ningtn
caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

/\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion |1 [0, Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

. Clase de proteccion Il. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de

conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm®.
Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccién.

No montar la Iampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

2%4& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como
por una persona igualmente cualificada.

& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal
capacitado.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia:
“4000K*.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcién de su vida.

&\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

1.: Se puede controlar con un teléfono inteligente con conexion wifi.

Para ello dispone de la aplicacién correspondiente: “Tuya Smart“. La puede descargar desde la App-Store para productos Apple o desde la Play-Store para
productos Android.

Al ser usuario nuevo, debe registrarse y crear una cuenta nueva. Si ya dispone de una cuenta, inicie sesion con sus datos de acceso.

Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya Smart®, este debe estar en el modo programacion (normalmente en el estado de entrega). Para poder
registrar el articulo en la aplicacion “Tuya Smart®, este debe ponerse manualmente en el modo programacion. Esto se consigue “3x“ apagando y
encendiendo de nuevo la corriente de alimentacion (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). EI modo de programacién se indica mediante el
parpadeo continuo del articulo.

Tras el registro del articulo en la aplicacion “Tuya Smart®, este puede controlarse a través de la aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante
sistemas compatibles controlados por voz “(Amazon Alexa / Google Home)™.

La habilidad requerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google Home)“ con el nombre “Tuya Smart* debe activarse posteriormente en la aplicacion.

2.: Se puede controlar con el mando a distancia disponible opcionalmente “309800TF<.

Este articulo LED debe usarse Gnicamente con el cargador o balasto que se incluye.

Los siguientes accesorios no se incluyen en el volumen de suministro: Control remoto (Articulo “309800TF*)

Por la presente, “HVMM Licht“ declara que el tipo de equipo radioeléctrico “316508TF* cumple con la directiva “2014/53/EU*.

Funcién de memoria: La conexion de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5% segundos se produce con la
Gltima funcion o posicién de conmutacion seleccionada.

@B sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt.

11.
12.
. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker.
Anvend en tar, fnugfri klud til rengering.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern strgmledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veere opmarksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledningerne skal vare dobbelt eller ekstra isoleret frem til

tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pd “80 mm*.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.
Skaerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

14. Giv agt pd, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

15. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde ma kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

18. "+ Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

19. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pA EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K*.

20. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

21. A Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.
1.: Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wlan - forbindelse.
Hertil star den tilsvarende app: “Tuya Smart* til radighed. Denne kan downloades i app-store til Apple-produkter og i play-store til android-produkter.
Som farstegangsbruger skal du registrere dig og oprette en ny konto. Hvis du allerede har en brugerkonto, kan du registrere dig med dine adgangsdata
For at kunne registrere produktet i “Tuya Smart“-appen, skal denne befinde sig i instruktionstilstand (som regel ved levering). For at kunne registrere
produktet i “Tuya Smart“-appen, kan produktet ogsad manuelt settes til instruktionstilstand. Dette opnas ved at teende og slukke “3x* for
forsyningsspaendingen (afbryder ved ledningen, afbryder pa vaeggen etc.) Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink.
Nar produktet er registreret i “Tuya Smart“-appen, kan den styres derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon
Alexa / Google Home)“.
Den ferdighed der er nedvendig til “(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “Tuya Smart skal efterfolgende aktiveres i appen.
2.: Den kan styres med den fjernbetjening “309800TF* som optionelt kan fas.

22. Denne LED-artikel m& kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

23. Det falgende tilbehgr er ikke indeholdt i leveringen: Fjernbetjening (Artikel “309800TF*)

24, Hermed erklerer “HVMM Licht*, at radioanlegstypen “316508TF* svarer til “2014/53/EU* retningslinjen.

25. Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.

26. Hukommelsesfunktion: Taendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5% sekunder, sker med den sidstvalgte
funktion eller kontaktposition.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

3. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengéring.

4. /N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p& eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig
lampan om du upptécker skador.

5. /A OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl—brytare eller dvargbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du férvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar Iampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

8. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalforvaltning.

9. Skyddsklass 11 [O]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

10. Skyddsklass I1. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ar av dubbelt eller forstarkt utforande anda in i
anslutningsomradet. Den medféljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda ddrorna ir maximalt “80 mm* linga.

11. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare €& = Skyddsledare

12. Téack- och andkapa for ledande delar for natspanning méste principiellt monteras.

13. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

14. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

15. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

16. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

17. 224& Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika
kvalificerad person.

18. “=*& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

19. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F<, baserad pd EU-férordningen 2019/2015. Referensinstallning: “4000K«.

20. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

21. A\ Denna artikel &r inte Iamplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

1.: Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/Wlan — forbindelse.

For detta andamal &r den motsvarande appen: “Tuya Smart* tillganglig. Denna kan fér Apple-produkter laddas ner i App Store och for Android-produkter i
Play Store.

Som forstagangsanvindare maste du registrera dig och skapa ett nytt konto. Om du redan har ett konto, kan du logga in med dina inloggningsuppgifter

For att kunna registrera produkten i “Tuya Smart“-appen, maste denna befinna sig i inlarningslage (i regel levererat skick). For att kunna registrera
produkten i “Tuya Smart“-appen, kan denna dven stéllas in manuellt i inlérningslége. Detta utfors genom “3x* att man stinger av och éter kopplar in
matningsspanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). Inlarningsléget visas genom att produkten standigt blinkar.

Efter produktens registrering i “Tuya Smart“-appen kan den styras via denna och férberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa
/ Google Home)“.

Den for detta andamal nddviandiga fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)“ med beteckningen “Tuya Smart“ maste dérefter aktiveras i appen.

2.: Den kan styras med den fjarrkontroll “309800TF* som kan kdpas som tillval.

22. Denna LED-artikel far endast anvandas med medféljande nétdel eller driftdon.

23. Foljande tillbehor ingdr inte i leveransen: Fjarrkontroll (Artikel ”309800TF”)

24, Harmed forsdkrar “HVMM Licht*, att radioanlédggningen av typ “316508TF*“ motsvarar direktivet “2014/53/EU*.

25. Den medf6ljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 2,4 GHz” och en séndningseffekt pa “max. 6 dBm”.

26. Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pé ca ”5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.
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Q@D sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

22.
. Tilbehgret under medfalger ikke i leveransen: Fjernkontroll (Artikkel “309800TF<)
24.
25.
26.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppstd som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vare spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Verneklasse 11. Ved tilkobling mé man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte

koblingsboksen ser til at de tilhgrende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
- Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

=& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende
kvalifisert person.

. “7*& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

1.: Den kan styres med en smartphone med WiFi / WLAN - forbindelse.

For dette formalet er tilsvarende app: “Tuya Smart* tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-Store for Apple-produkter og i Play-Store for Android-
produkter.

Som farstegangsbruker ma du registrere deg og opprette en ny konto. Dersom du allerede har en konto, logger du pa med din innloggingsdata

For 4 kunne registrere “Tuya Smart“-appen, ma den vaere i leeremodus (det er som regel standard nér den leveres). For 4 kunne registrere artikkelen i “Tuya
Smart“-appen, kan den settes i leeremodus manuelt. Det oppnés ved & “3x* sette av- 0g pa spenningen (sngrebryter, veggbryter osv.). Leeremodus vises ved
at artikkelen blinker hele tiden.

Etter registrering av artikkelen i “Tuya Smart“-appen kan denne styres via den og forberedes til styring med kompatible sprakstyrte systemer “(Amazon
Alexa / Google Home)*.

Det nedvendige skill for “(Amazon Alexa / Google Home)“ med betegnelsen “Tuya Smart* ma deretter aktiveres i appen.

2.: Den kan styres “309800TF* med den alternative fjernkontrollen som er a fa kjgpt.

Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte stremadapter eller transformator.

Herved erklerer “HVMM Licht“ at radiosendertypen “316508TF* tilsvarer direktivet “2014/53/EU*.

Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 6 dBm*.

Minnefunksjon: Nar lampen settes pA med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5“ sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og
bryterposisjonen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti

11
12.
13.
14.
15.
16.
17.

mybthempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaréaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkdturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettémaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista
sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitad huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélla merkitsee, etta téta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka I1 [@]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittd4 maadoitusjohtimeen.

. Suojaluokka Il. Liitettdessa tulee huomioida, ettd asennuspaikan sydttdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti.

Tama voidaan taata toimitukseen sisaltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkiéa.
Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja patelevyt tulee aina asentaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péaélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettavéaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan
pateva henkild.

18. "2+ Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kéyttélaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

19. Tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*,

20. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

21. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissé virtapiireissa.
1.: Sit& voidaan kayttaa &lypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys.
Voit kayttaa sita talla “Tuya Smart* sovelluksella. Se voidaan ladata Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuotteisiin Play Storesta.
Ensimmaisena kayttajana sinun on rekisterdidyttava ja luotava uusi tili. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisaan kayttajatiedoillasi.
Tuotteen tdytyy olla ohjelmointitilassa (yleensd toimitustilassa), jotta se voidaan rekisterdida “Tuya Smart“-sovelluksella. Tuote voidaan muuttaa myos
manuaalisesti ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekister6idd “Tuya Smart“-sovelluksella. Tdméa tehddan “3x« kytkemalla syottdjannite pois paalté ja jalleen
paalle (vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.). Tuote vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa.
Kun tuote on rekisterdity “Tuya Smart“-sovelluksella, sitd voidaan ohjata sovelluksella ja yhteensopivilla &&niohjattavilla jérjestelmilld “(Amazon Alexa /
Google Home)“.
Téahén vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)“, jonka nimi on “Tuya Smart*, tdytyy aktivoida sovelluksella.
2.: Sitd voidaan kayttaa erikseen hankittavalla kaukosaatimella «“309800TF«.

22. T&td LED-tuotetta saa kayttad vain toimitukseen sisaltyvélla verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

23. Seuraava varuste ei sisally toimitukseen: kaukoséadin (tuote “309800TF*)

24, “HVMM Licht* vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi “316508 TF* vastaa direktiivid “2014/53/EU“.

25. Tuote toimii “2,4 GHz* :n kdyttotaajuudella ja “max. 6 dBm* :n lahetysteholla.

26. Muistitoiminto: Kun valaisin kytketaén paalle ulkoisella kytkimell& poiskytkentdtauon ollessa vahintadn n. “5¢ sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu
toiminto tai kytkentéasento.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /) Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

5. A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. /\ Letop! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse Il [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

10. Beschermklasse 1l. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten
zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm®
lang zijn.

11. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

12. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

13. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

14. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

15. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

18. “=*& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

19. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F<, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.

20. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

21. A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

1.: Hij kan met een smartphone met WiFi/WIlan-verbinding worden bediend.

Hiervoor staat de desbetreffende app “Tuya Smart* ter beschikking. Deze kan voor Apple-producten in de App-Store en voor Android-producten in de
Play-Store worden gedownload.

Als nieuwe gebruiker moet u zich registreren en een nieuw account aanmaken. Indien u reeds een account hebt, meldt u zich met uw toegangsgegevens aan
Om een artikel te kunnen registreren in de “Tuya Smart“-app, moet deze zich in de leermodus bevinden (normaal gesproken in de toestand van levering).
Om het artikel te kunnen registreren in de “Tuya Smart“-app, kan deze ook handmatig worden omgeschakeld naar de leermodus. Dit geschiedt door het “3x*
aan- en opnieuw inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar etc.). De leermodus wordt aangegeven door voortdurend knipperen
van het artikel.

Na de registratie van het artikel in de “Tuya Smart“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met compatibele spraakgestuurde
systemen “(Amazon Alexa / Google Home)™.

De hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)* met de aanduiding “Tuya Smart“ moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

2.: Hij kan met de optioneel verkrijgbare afstandsbediening “309800TF* worden bediend.

22. Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.

23. Het volgende toebehoor is niet inbegrepen: Afstandsbediening (Artikel “309800TF”)

24. Hiermee verklaart “HVMM Licht*, dat het draadloze installatietype “316508TF* voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*.

25. Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm”.

26. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst
gekozen functie of positie van de schakelaar.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacije.
Instrukcje nalezy przechowywa¢ do pozniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych

wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

3. Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi
ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

4. /\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A\ Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczyé wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwagg podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nicodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkeie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

9. Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

10. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewni¢ sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta s3 podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub
posiadaja wzmocniong izolacje w obszarze potgczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przytaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po
stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dlugosci.

11. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, € = przew6d ochronny.

12. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

13. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

14. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

15. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

17. i Zataczone lub nadajgce si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobeg.

18. "7 Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony
personel specjalistyczny.

19. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “4000K*.

20. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

21. A& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

1.: Moze on by¢ sterowany przy pomocy smartfona z potaczeniem Wi-Fi / Wian.

W tym celu dostepna jest odpowiednia aplikacja: “Tuya Smart“. Mozna jg pobra¢ dla produktow Apple z App-Store a dla produktow z systemem Android
z Play-Store.

Jako pierwszy uzytkownik, musisz si¢ zarejestrowac i zalozy¢ nowe konto. Jesli masz juz konto, zaloguj si¢ za pomoca swoich danych dostgpowych.

W celu rejestracji produktu w aplikacji “Tuya Smart* musi si¢ on znajdowa¢ w trybie uczenia si¢ (najczgsciej jest to stan fabryczny). W celu rejestracji
produktu w aplikacji “Tuya Smart* mozna go roéwniez przetaczy¢ rgcznie w tryb uczenia sig¢. W tym celu nalezy “3x* nacisng¢ przycisk wiaczenia i
wylaczenia urzadzenia (wlacznik sznurkowy, Scienny, itp.). Tryb uczenia si¢ jest sygnalizowany ciagtym miganiem produktu.

Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “Tuya Smart“mozna nim sterowac za jej pomocg. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomoca
kompatybilnych systemow sterowanych gltosem “(Amazon Alexa / Google Home)*.

Wymagang na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umiej¢tno$¢ o nazwie “Tuya Smart® nalezy aktywowaé w aplikacji.

2.: Moze on by¢ sterowany przy pomocy opcjonalnie dostgpnego pilota “309800TF«.

22. Ten artykut LED dziata tylko z zatagczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

23. Ponizsze akcesoria nie sg zawarte w komplecie: pilot (artykut “309800TF*)

24. Niniejszym “HVMM Licht“ oswiadcza, Ze typ instalacji radiowej “316508 TF* odpowiada dyrektywie “2014/53/EU*.

25. Zataczony produkt dziata z czestotliwo$cia robocza wynoszaca “2,4 GHz* i moca transmisji wynoszaca “max. 6 dBm®.

26. Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomocg zewngtrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wytaczenia wynoszacym ok. “5“ odbywa si¢ z
ostatnio wybrang funkcja albo pozycja przetacznika.
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©D Bezpetnostni pokyny / Pietéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto
pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstala¢nich predpist.

2. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. /N Opatrng! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Ped kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pfed montézi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chranic FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku.
Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /\ Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pifi montazi dbejte na pouziti vhodného piipevitovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpiisobené neodbornym
pripevnénim artiklu na pouzity podklad.

8. B Symbol preskrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
pfislusné mistni samospravy.

9. Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo ma zvlstni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

10. Ttida ochrany II. Pfi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované ptivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. Ptilozeny napojovaci
box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé Zily maximaln& “80 mm* dlouhé.

11. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodic.

12. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

13. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

14. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20* a je ur¢ené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

"*4& Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéteny servisni technik anebo stejné kvalifikovany
odbornik.
7 Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, pfedfadnik, ovladani apod.) mitZe provést pouze vyrobce nebo skoleny odborny personal.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K*.
. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

1.: Muize se fidit Smartphonem prostfednictvim WiFi/ Wlan.

K tomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “Tuya Smart“. Aplikaci je mozné stahnout pro Apple vyrobky v App Store a pro Android vyrobky v Play
Store.

Jako prvni uzivatelé se musite nejprve zaregistrovat a zalozit Gcet. V ptipad¢, ze jiz icet mate, ptihlaste se pouzitim svych piistupovych udaji

Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya Smart“se toto musi nachazet v rezimu nauceni (zpravidla stav expedice). Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya Smart“se
toto muze uvést do rezimu nauceni i manualné. Toho se dosdhne pomoci “3x* vypnuti a opétovného zapnuti napajeni (vypina¢ na $nufe, vypinac na zdi
atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi.

Po zaregistrovani zbozi v aplikaci “Tuya Smart“jej 1ze pfes ni fidit a je pfipraveno k fizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa /
Google Home)".

K tomu potiebny skill pro“(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznacenim “Tuya Smart“ se musi nasledn¢ v aplikaci aktivovat.

2.: Muize se fidit dalkovym ovladanim, které je opcionalné k dostani “309800TF*.

. Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfilozenym sitovym adaptérem nebo predfadnikem.

. Nasledujici prislusenstvi neni v obsahu dodavky: Dalkové ovladani (Artikl “309800TF<)

. Timto prohlasuje “HVMM Licht%, Ze typ radiového zatizeni “316508 TF* odpovida smérnici “2014/53/EU“.

. Ptilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm®.

. Pamét'ova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé vypnuti nejméné cca “5% vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

@B Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez zaénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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22.
23.
24.
. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 6 dBm*.
26.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢&i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie ¢istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na
Cistenie pouzivajte iba suchu handri¢ku, ktora neptsta vlakna.
/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred zaatim montaze alebo demontaZe odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢
resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany Il [@]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice privodové vedenia musia byt’ aZ po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.

PriloZena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dIhé maximalne “80 mm*.

. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.
. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

M Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.
7 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uginnosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4000K*,
. Rézne sarze LED didod mézu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatenych pridovych obvodoch.

1.: Moze byt riadeny smartfonom s WiFi / Wlan - spojenim.

Pre tento ucel je k dispozicii nasledujica aplikacia: “Tuya Smart*“. Pre Apple-produkty ju mozno stiahnut’ v App-Store a pre Android-produkty v Play-
Store.

Ako prvy pouzivatel’ sa musite zaregistrovat’ a vytvorit’ si novy ucet. Ak uz ucet mate, prihlaste sa prostrednictvom Vasich prihlasovacich udajov

Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya Smart“-aplikacii, musi sa tento nachadzat’ v reZime ucenia (spravidla pri doruc¢eni). Aby ste mohli
zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya Smart*“-aplikacii, mozete ho aj manuélne uviest’ do rezimu ucenia. Dosiahnete to “3x* vypnutim a opdtovnym zapnutim
sietového napétia (§niirovy spinaé, nastenny spinac atd’.). Rezim ucenia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku.

Po zaregistrovani vyrobku v “Tuya Smart“-aplikacii je prostrednictvom nej mozné ovladat’ a pripravit ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi
systémami “(Amazon Alexa / Google Home)™.

K tomu potrebna schopnost pre “(Amazon Alexa / Google Home)* s oznacenim “Tuya Smart” musi byt’ nasledne aktivovana v aplikacii.

2.: Moze byt riadeny pripadne zakupitelnym dialkovym ovladanim “309800TF*.

Tento LED produkt sa smie pouzivat’ v spojeni s priloZenym modulom siet'ového zdroja alebo predradenym pristrojom.

Nasledujuce prisludenstvo nie je sucastou dodavky: Dialkové ovladanie (Vyrobok “309800TF<)

Tymto “HVMM Licht“ vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “316508TF* zodpoveda smernici “2014/53/EU“.

Pamat'ova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimalnej vypinacej dobe cca. “5 sekind prebehne s naposledy zvolenou
funkciou alebo spinacou polohou.
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€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

11
. Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Cistiti z vodo ali drugimi tekoCinami. Za ¢is€enje uporabljajte
samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zatetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zasitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepriajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za§¢itni prevodnik.

. Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmocja prikljucitve dvojno ali mocéneje izolirana.

Prilozena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne Zile na mestu postavitve dolge “80 mm®.
Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

=348 Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblascen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana
oseba.

=& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno
osebje.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “F skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referenéna nastavitev: “4000K*.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

1.: Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlan na pametnem telefonu.

Za to je na voljo ustrezna aplikacija: “Tuya Smart*“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple prenesete iz trgovine App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine
Play-Store.

Kot zadetni uporabnik se morate registrirati in ustvariti nov raéun. Ce Ze imate racun, se prijavite z uporabniskimi podatki

Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya Smart* mora biti ta v na¢inu priucitve (praviloma v stanju za dobavo). Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya
Smart* ga lahko preklopite v na¢in priucitve tudi ro¢no. To se doseze z “3x“ izklopom in ponovnim vklopom napajalne napetosti (vrvi¢no stikalo, stensko
stikalo itn.). Nacin priucitve je prikazan s trajnim utripanjem izdelka.

Po registraciji izdelka v aplikaciji “Tuya Smart“ je tega mogoce krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruzljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem
“(Amazon Alexa / Google Home)“.

Za to potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)“ z oznako “Tuya Smart® je treba nato aktivirati v aplikaciji.

2.: Krmilite ga lahko z daljinskim upravljalnikom “309800TF*, ki je izbirno na voljo.

To LED napravo smete uporabljati samo s priloZenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

Naslednji pribor ob nakupu ni prilozen: Daljinski upravljalnik (1zdelek “309800TF)

S tem izjavlja druzba “HVMM Licht*, da vrsta radijske naprave “316508TF* ustreza direktivi “2014/53/EU“.

PriloZeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz in oddajno mocjo “max. 6 dBm*.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5¢ sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo
ali nazadnje izbranim polozajem stikala.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel§tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1
2.
3.

4,

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek dpolésa a felilletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak széaraz, sz0szmentes kend6t hasznaljon.

A\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a ldmpa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét,
ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

/\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI véddkapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

A Figyelem! A rogzit6-lyukak furdsa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a flras helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy
megsérteni.

Ezt az 0sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartdé nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talélhat6 athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az ¢lettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek jrahasznositdsanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. Il érintésvédelmi osztaly 1. Csatlakoztataskor Ugyeljen ra, hogy a meglévé, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek

szigetelve. A csomagban 1év6 csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévé, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hosszU.

. A csatlakozésok jelolései: L = Fazis N = Nulla & = Féld.

. A hélozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A lampa “TP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampéba stb.) kézvetlenl belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhatd LED-fényforrast csak a gyarto, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.
& Az alkalmazott miikodtetd eszkozt (transzformétor, elékapesolé eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarté vagy képzett szakember cserélheti ki.
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Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllitas: “4000K<.

Kulonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozésaval is valtozhat.

A A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezé aramkérokben nem hasznalhato.

1.: Ez egy okostelefon segitségével, WiFi / Wlan - dsszekottetéssel vezérelhetd.

Ehhez rendelkezésre all egy megfeleld alkalmazas: “Tuya Smart“. Ez Apple termékekhez az App-Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nal
toltheto le.

Els6 felhasznaloként regisztralnia kell és 0j fiokot l1étrehoznia. Ha mar rendelkezik egy fiokkal, jelentkezzen be az adataival

A terméket a(z) “Tuya Smart* applikacioban torténd regisztralashoz betanitd tizemmodba kell allitani (altalaban ez a gyari beallitas). A termék a(z) “Tuya
Smart“ applikacioban torténd regisztralashoz manualisan is betanitd tizemmodba allithato. Ezt a tApfesziiltség “3x* ki- és ismételt bekapcsolasaval érhetjik
el (zsindrvezeték, falivezeték sth.). A betanitd izemmaodot az arucikk folyamatos villogasa jelzi.

Az arucikk “Tuya Smart* applikdcioban torténd regisztalasa utan ezzel mar iranyithato és kész a vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek
iranyitasara “(Amazon Alexa / Google Home)".

A “Tuya Smart“ -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)“-hoz sziikséges tudast végiil az applikacioban kell aktivalni.

2.: Ez az opcionalisan kaphat6 “309800TF* taviranyitoval vezérelhetd.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt hal6zati egységgel vagy el6téttel szabad tizemeltetni.

Az alabbi tartozékokat nem tartalmazza a csomag: taviranyité (“309800TF* arucikk)

A “HVMM Licht*“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “316508TF* tipust rdidberendezés megfelel a “2014/53/EU* irdnyelvnek.

A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz lizemi fesziiltségen és “max. 6 dBm* kiildé teljesitménnyel miikodik.

Memoria funkcid: A lampa kiilsé lampakapcsoloval (pl. kapcsolhato csatlakozdval) torténd bekapcesolasaval, egy minimum “5% masodperces az utoljara
kivalasztott funkcidval vagy kapcsol6allason vilagit -os halvanyitéfokozaton vilagit.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

I\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential
rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie s va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod
corespunzitor. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvati a produsului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn ci acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zond de
competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Clasa de protectie II. La racordare trebuie s se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau

intdritd pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ci firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica,
au o lungime maxima de “80 mm*.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducitor de curent electric.

Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).
& Sursa de lumind cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi Inlocuitd doar de citre producator sau de citre un tehnician de service autorizat de cétre
acesta, sau de catre o persoana cu calificari similare.

& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producator sau de personalul de
specialitate instruit.

Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficientd “F*, Tn baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

1.: Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi / Wian.

Pentru aceasta va sta la dispozitie aplicatia App: “Tuya Smart* corespunzatoare. Aceasta poate fi descarcata pentru produsele Apple din magazinul App-
Store si pentru produsele Android din magazinul Play-Store.

Dumneavoastra, ca primul utilizator trebuie sé va inregistrati si sa va faceti un cont nou. Daca dumneavoastra dispuneti deja de un cont, inregistrati-va cu
datele dumneavoastrd de acces.

Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya Smart“-App, acesta trebuie sa se afle in modul pregatit de programare (de reguld, in starea de livrare).
Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya Smart“-App, acesta poate sa fie adus si manual in modul pregatit de programare. Aceasta se realizeaza
prin “3x*“ deconectarea si reconectarea tensiunii de alimentare (intrerupator pentru cablu, intrerupétor de perete, etc.). Modul de pregatire pentru programare
este indicat prin iluminarea intermitentd, continua a articolului.

Dupa inregistrarea articolului in aplicatia “Tuya Smart*“-App, acesta poate fi controlat i pregatit pentru controlul cu sistemele cu comanda vocala,
compatibile “(Amazon Alexa / Google Home)".

Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa / Google Home)* cu denumirea “Tuya Smart*“ trebuie activata dupa aceea in aplicatia App.

2.: Acesta poate fi controlat cu telecomanda disponibila optional “309800TF.
Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

Accesoriile urmatoare nu sunt continute in pachetul de livrare: Telecomanda (Articol “309800TF*)

Prin prezenta, “HVMM Licht* declara, ca tipul de echipament radio “316508 TF* corespunde directivei “2014/53/EU*.

. Produsul din pachet functioneazi cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz" si cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm*.

Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupator de lumind extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5% secunde are loc cu functiunea sau
comutarea selectata ultima.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins

N

N

posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automético ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF"".

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, &gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

Artigo de protecgéo 11 [Ol. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Artigo de proteccéo 1. Ao conectar ter em atengdo, que os cabos de alimentagdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagdo. A caixa
de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento.

Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.

Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagéo, LED etc.).

& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa devidamente qualificada.

“+& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de referéncia: “4000K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

A\ Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

1.: Pode ser controlado através de um smartphone com ligagdo WiFi/ Wian.

Para tal est4 ao dispor a respetiva aplicacdo: “Tuya Smart“. A mesma pode ser descarregada na App-Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de produtos Android.
Como utilizador pela primeira vez, deve registar-se e criar uma nova conta. Se j& tem uma conta, inicie a sesséo com os seus dados de acesso

Para poder registar o artigo na app “Tuya Smart*, é necessario que esta se encontre no modo de configuragdo (por regra no estado de entrega). Para poder registar o artigo na app “Tuya
Smart*, é possivel colocar 0 mesmo manualmente no modo de configuragio. O que é conseguido através do “3x* desligar e religar da tensdo de alimentag@o (interruptor de cabo, interruptor
de parede, etc.). O modo de configuracéo é indicado com o piscar constante do artigo.

Apos o registo do artigo na app “Tuya Smart*“, este pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google Home)™.
Para o efeito ¢ necessario que a skill necessaria para o “(Amazon Alexa / Google Home)* com a designagdo “Tuya Smart“ seja de seguida ativado na App.

2.: Pode ser controlado com o comando “309800TF* disponivel como opgéo.

Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

Os acessorios seguintes ndo estdo incluidos no escopo de fornecimento: Comando a distancia (Artigo “309800TF)

A “HVMM Licht“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio esta em conformidade com “316508TF* a Diretiva “2014/53/EU*.

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagdo de “2,4 GHz* e uma poténcia de transmissdo de “max. 6 dBm®.

Fungdo de meméria: A ligagdo da luminaria com um interruptor externo apés um tempo minimo de desativagdo de aprox. “5“ segundos efetua-se com a funcéo ou posicdo de comutagao
selecionada em ultimo lugar.

HMucrpyknus 3a 6esonacHoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATEHO Ta34 HH(OPMAIMs, IPeH 12 3aNI04HeTe ¢ HHCTAJHPAHETO HJIH eKILI0OATALMSTA HA TO3H NPOAYKT. 3amasere 106pe
Ta3H NOTPEOHTENICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHINHH HeJn!

Kpymikute Morar fa 6b1aT HHCTAIMPAHU CAaMO OT OTOPU3UPAHH CICLUANUCTH ChIVIACHO JCCTBAIUTE IeKTPOUHCTAIAIMOHHN Pa3opeaou.

TIpou3BOAMTEIAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HAapaHABAHMS W IETH, KOMTO Ca MOCIIEICTBUE OT HEMPaBUIIHA yIoTpeba Ha aMIara.

Jla ce mouncTBat caMo HOBbPXHOCTHTE Ha JamnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eleKTpuuecka O€30aCHOCT TO3U NMPOAYKT He OMBa 1 ce MOYUCTBA C BOJA WIIH JAPYTH TEYHOCTH. 3a IOYUCTBAHE
M3I0JI3BaiiTe caMo cyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKH.

/N Bunmanne! OnacHoct ot TokoB yap. IIpeu BCsiKo BKITIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO POBEPSBAITE LSIOTO OCBETHTENHO TAUI0 33 MoBpen. HHKora He H3on3BaiiTe 0CBETHTENTHOTO TAIO,
aKO yCTaHOBHTE MOBPEJIH.

/\ Bunmanne! TIpe/n HAUaNO0 Ha MOHTAXA WIIH JIEMOHTAXA H3KITIOUETE 3aXpaHBalis Kabes oT Mpexkara. Mskmouere Fl 3aluTHis PeKbCBaY WM ABTOMATHUHHS PEKbCBAY HIIH Pa3BHIiTe
npenasurens. [locraBere chllecTBYBaNIMTE NPEBKIOUBATENN B osoxeHne “OFF”.

/\ Bunmanne! TIpe/n H3IbIHEHHE HA MOHTAKHHTE OTBODH CE yBEPETe, e B MACTOTO Ha NIPOGHBAHE HE MOTAT 1A OhJAT 3aCErHATH WIH TIOBPEIEHH BOIOIPOBOIHH  Fa30MPOBOIHH TPhOH
WM eIeKTPUYECKH Kabenn.

OO6bpHeTe BHUMAHHE Ha TOBA 110 BPEME Ha MOHTaXKa ChOII0JAaBATe CKPEIUTEIHIAT MaTepPUal 1a € IOAXO/IAII 33 OCHOBATa M T4 [a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIponsBoauTessT He
HOCH OTTOBOPHOCT TP HENPaBUIIHO CBBP3BAaHE HA apTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3uaxsT che 3auepknaTa Ko(a 3a CMET BbPXY NPOJYKTA HIlH ONIAKOBKATA 03HAYABA, e TOM He TPAGBA Ja Ce H3XBBPIILI 3¢/HO C GHTOBHTE OTMAbLH. B Kpas Ha eKCIIOATALMOHHATA CH
TOJIHOCT HPOJYKTBT TPsIOBA J]a Ce OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH Ha EJICKTPUYECKH U eIEKTPOHHH ypenn. MHpopmMupaiite ce B MECTHOTO YIpaBJeHHE 3a HAJINYUETO HA TaKbB
IyHKT 33 BTOPHYHU CyPOBUHH.

Sanpren knac |1 [B]. Tasu namna e 0cobeHo u30Mpana i He GHBA 1a CE CBHP3BA ChC 3AUIHTEH POBOIHHK.

3amuren knac |l. [Ipu cBbp3BaHETO ce yBepeTe, ue ChIIECTBYBAIIUTE IPU KIMEHTA 3aXPaHBAIIH Kabelu ca JBOMHU 10 BETPEIIHOCTTA Ha 30HATA HA CBBP3BAHE HIIH Ca C MOJCHIICHA H30MIaIHs.
TpunoxeHaTa CBbP3BAIla KyTHS TapaHTHPa TOBA, aKO CHIIECTBYBAILUTE MIPH KINEHTA SMHUYHH JKMJIa ¢ OOMKHOBEHA M30MIaLs ca ¢ MaKCUMaJIHa bJKHHA “80 mm*™.

Osnayenne Ha cBbp3BaiuTe kieMu: L = ¢asza N = neyTtpasieH npoBOAHUK © = sammren MIPOBOJIHUK.

TTokpuBaIMTEe U OTPAHUINUTEIHUTE KAallauyKK HAa YaCTHTE, HAMUPAIIH Ce 0]l HAaIPeKEHHe, MO TPUHIMI TPSIOBa Ja ca MOHTHPAHH.

Jlamnara 1a He ce MOHTHPA BBPXY BJIaXKHA WM €IEKTPOIPOBOISIIA OCHOBA.

VBepere ce, 4e MPH MOHTAXa MPOBOJHULIMTE HE Ca MPETHPIICIN MOBPEJIH.

OCBETUTEITHOTO TAJIO IPUTEXKaBa cTerneH Ha 3amuTta “IP20% 1 e npeaHasHaveHO caMo 3a U3IMOJI3BAaHE HAa 3aKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.

He ruienaiite qupekTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTinHa (ocBetutenen ypea, LED u T.1.).

i TIpunoxerusT win m3nonsacm LED W3TOYHAK MOKe JIa Ce TOMEHS CaMO OT POM3BOMTEIS HITH YITHIHOMOIICH OT HETO CEPBH3CH TEXHHK, HITH OT JIMIE ChC CXOJHA KBATH(HKAIAS,
7l 310.13BaHOTO yCTPOICTBO 3a yrpaBieHnue (TpaHc(OpMAaTOp, MyCKOBO-PEryIHPAIIO YCTPOHCTBO, PEryIaTop H Jp.) MOKe Jia Gbjie MOIMEHEHO CaMO OT IIPOM3BOMTENIS W O0YUEH
[ePCOHAIL

To3u IPOIYKT ChAbPKA €IMH H3TOYHHK HA CBET/INHA C KIac Ha eHepruiina edexruBHoCcT “F“ B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta na EC 2019/2015. Pedpepentra Hactpoiika: “4000K*.
Bb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOAMOIN OT PasiIMYHU MapTuaM. L[BeThT U CHJIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMO/MTE MOTAT J1a Ce MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CpOKa Ha
eKCILIOATALIHSL.

A\ To3u apTHKYI He € TOJXO/ISII 38 eKCIUIOATAIMS B CICKTPHYCCKH BEPUTH C IMMHUPAHE.

1.: Toii moxe na ce ynpasisisa cbe cmaprdon ¢ WiFi / Wlan Bpb3ka.

3a Ta3u 1ei Ha PasMoNIoKEHHE € ChOTBETHOTO Ipriiokenue: “Tuya Smart®. To moxke aa ce u3rersu 3a ycrpoiictsa Ha Apple or App Store u 3a yerpoiictsa ¢ Android ot Play Store.

Karo mppBu moTpeburen TpsOBa 1a ce perncTpupaTe U Aa Ch3fafete HoB mpodmi. AKO Bede UMaTe IPOQIII, BIe3Te ¢ JaHHUTE CH 3a BXOX

3a j1a MOXKeTe Jia perucTprpare apTiKyia B npuiioxennero “Tuya Smart, Toii TpsOBa Ja e B pexuM Ha cpaboTBate ([0 IPHHIMUI ChCTOSHUE NIPH A0CTaBKa). 3a J1a MOXKeTe Ja PerucTpupare
apTHKyJIa B IPUIOKeHHeTo “Tuya Smart®, Toit Moxe a ObJe IPUBEICH PHUHO B pesknM Ha cpabotane. ToBa ce mocTura upe3 “3x* H3KIIOYBAHE U [IOBTOPHO BKIIOYBAHE HA 3aXPAHBAIIOTO
HarpexeHne (LHYPOB IIPEBKIIOYBATEN, CTEHEH IIPEBKIIIOYBATEN U AP.). PEXUMBT Ha cpabOTBaHE Ce OTYMTA Ype3 MOCTOAHHO MUTaHEe Ha apTUKYJIa.

Criex perucTpupane Ha apTHKYJIa B IPUIOkKeHHeTo “Tuya Smart, Toi Moxe fa ce KOMaH/Ba Ype3 HEro U € B TOTOBHOCT 3a YIIPAaBICHHE ChC CHbBMECTHUMH CHCTEMH 34 INIaCOBO aKTHBUPAHE
“(Amazon Alexa / Google Home)*.

Heobxoanmara 3a 1enrta rotoBHOCT 3a “(Amazon Alexa / Google Home)“ ¢ o603nauenuero “Tuya Smart” ce akTuBupa clie] TOBa B IPHIOKEHHETO.

2.: Toit MOXe J1a ce ynpasiisiBa C AUCTAaHIMOHHOTO yrnpasienue, “309800TF* koeTo ce 3aKyryBa OIIHOHAIHO.

To3u LED apTukyn Moxe fa ce H3II0JI3Ba CaMO C TIPHIIOKEHHS 3aXpaHBall] OJI0K HIIH C IIyCKOBO- PEryINPAIIOTO YCTPOHCTBO.

CiieBaliTe NMPUHAUISKHOCTH He ca BKIFOYEHHM B 06eMa Ha joctaBkara: JluctaHuuonHo yrpasienue (Aptukyn “309800TF«)

C nacrosmoro “HVMM Licht® xexnapupa, de tuibT 6e3xnyna nHctananus “316508TF“ ¢ B chorBeTcTBHE ¢ [upekTBa “2014/53/EU“.

[punokeHusT NpoayKT GpyHKIMOHUpa ¢ paboTHa yectoTa ot “2,4 GHz“ u MomHoCT Ha U3IBYBane OT “Max. 6 dBm®.

(dyHKUMS 3a 3aramMeTsBaHe. BKIIIOUBaHETO HAa OCBETHTEIHOTO TSJIO IIOCPEACTBOM BBHIIEH MPEBKIIOYBATEN 32 OCBETIICHHE CJIel MHHUMAIIHO BpeMe Ha U3KIIOUBAaHE OT OK. “5% cekyHIH ce
U3BBPIIBA C MOCICAHO H30paHaTa (YHKINS WK HOTOKCHIE Ha IPEBKIIOYBAHE.

@ Evéciterg asgaireiog / Ipotov apyicete T eykatdotacn 1 Ty 0Eon og Aertovpyio avtod Tov TPoidvrog, SraPacte pe mpoocoyn avtic Tig mAnpogopics. Pvialre avtig Tig 0d1yieg

Ll
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APNONG Yo TNV TEPITTOON 7OV B0 TI YpEraoTEITE OPYOTEPQL
H gykatdotoon Tov Axvidv eTTpETETOL VAL Yivel HOVO 0mtd eE0VGLOSOTNIEVOVG TEYVITEG GOUPMOVO. LE TIG EKAOTOTE 16YD0VGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTOCNG.
O Kkataokevaotig de PEpeL ovdepio evOHVN Yo TpoLHATIGHOVS T BAABES, £EPOGOV TPOKDYOLY ad AovO oG HEVY XPNOT TOV AVYVIDV.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletat oty empaveld tovg. o Adyoug nAexTpikig acedisiog dev emtpémeton va kabapiletar 1o mapdv mpoidv pe vepd 1 dAla vypd. Xpnoiomoteite yio
oV KoBOPLGUO TOV AMOKAEISTIKA Kot OVOV €va 6TeYVO TTavi TOoL dev aPrivet yvovdt.

TIpoooyn! Kivdvvog niextpomin&iog. Ipwv amd kdbe ovvdeon 610 §ikTvo pedpatog, eEAEyyeTe OAO T0 POTIGTIKO Yo TVXOV PAAPec. TToté unv xpnoomoLEite T0 POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPeg.

TIpocoyn! Ipwv v évapén TG £YKOTAGTAONS 1 ATEYKOTAGTAONS KOTERAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOLNGTE TOV OUTOHATO SLOKOTTN LOPPONG ) TOV VTOLOTO UNYAVIGHO
acpodeiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote ToVg VIAPYOVTES drakdmteg ot Béon «OFF».

TIpocoyn! Befarwbeite mpv v Stévoién tmv tpumdv otepémong, 0Tt dev diépyovTat amd To onpeio didtpnong aywyoi aepiov, vepod N pedLATOG, Ot 0moiot Oa popovcay va dtatpndovv
1| Vo vToGTOVY CNpid.
AdGTE TPOGOYH GE AVTO KOTA TN GUVOPUOAGYNON TPETEL VUL TPOGEEETE VO EIvaL TO VAIKO 6TEPEMONG KATIAANAO Y10, TO VTOGTPMLLO KOt TO TEAELTALO VO EXEL TNV AVAAOYN PEPOVGA IKAVOTNTA.
T kavBaopévn cOVEEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKACTOTE VITOGTPMIO O KUTACKEVUGTNG deV Umopel var avardfet kaptio evdvvn.
& To 6vpPolo 100 SIEYPALIEVOD KASOL TOPPILIATOY GTO TPOLOV T GTIY GUGKEVEGLOL GTUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OUTEYOPEVETAL VO TETAXHEL GTOL OLKIAKOL ATOPPILUATL. AVTL ADTOV TPEMEL
70 TTPOLOV peta TV Anén g Stopketag Aettovpytag Tov va emtfepbet oe £181k0 LePOg GLAAEENS NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®OV GUOKEL®OV Y10 VAKVKA®GT. Zag Tapakoiovie tinpofopiette
Y10l 0VTO TO HEPOG OTTO TNV OPpOSLoL SHOTIKT Slotknon.
Katnyopio mpootasiag 1 B, Avti n huyvia éxet iaitepn povaon kot dev mpémet va cuvahEl pe TPosTATELTIKS ay®Yd.
Kamnyopia npootasiog II. Katd ) ovvdeon, Befaiwbdeite T ot ypoppés mapoyfig mov mapéyovrat eni tOmov £xovv StmAn N evioyvpévn poveon éog tyv neploy obvdeong. To mapeydpevo
KovTi GVVdESNG eEUGPAAILEL KATL TETOL0, OTOV OL VAPYOVTES, ATAG HOVOUEVOL KAOVOL TOV TOPEYOVTOL ETTL TOTOL £XOVV UIKOG TO TTOAD “80 mm*.
Xapakmpiopdg v akpodektdv cvvdeong: L = @don N = ovdétepog aywydg = TPOGTATEVTIKOG Oy(YOS.
Ot KOAOTITPES TOV Ay®YMV Y10L To. PEPN SEAEVONG TNG TAONG TTPEMEL ONOGINTOTE VoL TomofeTnOOVV.
Mnv tonoBeteite ) Avyvio o€ vYPO N AYDOYLO VTOSTPOUA.
Zryovpevteite 0Tt 01 Katd v tomoféon de Ba yiver inud og aywmyode.
To potiotikd kotéyxel Tov Babuod mpootaciog “IP20% kat ivol oyeSLOGUEVO OTOKAEIGTIKG Y10l XPHON OE ECOTEPIKO XDPO WO TIKAOY VOIKOKVPLDV.
Mnv kottdte anevdeiog oty Tnyn eotog (Aapmmpa, LED kix.).
& H £00KAEONEVN 1) eYKaTaoTon otewvi Inyn LED tov gotiotikod enttpéneton va avtikotaotadel povo amd Tov Kataokevaoti 1| and évay ard oautdv eE0V61080TNHEVO TEVIKO
GEpPIS 1 éva TapOpOLL EEEIBIKEVHEVO TPOGMTO.
748 H eykoteotnpév GLGKEVT AEITovpying (LETAGYNUOTIOTHG, GTPayYaMOTIKG TNVio, KKV TPag K.AT.) umopel va aviikotaotodel 1ovo amd Tov KATaoKEVaoTh 1) amd EKTUSEVHEVO
TEYVIKO TPOCHOTIKO.
To mapdv Tpoidv mepLéyel pmTevy Tnyn KAGong evepyetakng anddoong “F*, Baoet tov kavoviopot EE 2019/2015. PuOon avaeopdg: “4000K*.
Xpopatikég mapekkiioes ota LED dtapopetikdv poptimv givar duvatés. To g xpduatog kot 1 évacn Tov eotog v LED propel vo adhowwbdei eniong o cuvaptnon pe v Sidpketa
Cong.
B Avto 10 Tpoidv dev eivar KaTEAAAO Yia AEITovpYia o8 KUKADUATA PEDUATOC ILE PEOGTATES.
1.: Mnopei va yiver xeiptopdg tov e €va Smartphone pe oovdeon WiFi / Wian.
T awto givon dabéowun 1 avtiotoyn epappoyn: “Tuya Smart®. Avt propel va Aneoei yia npoiovto Apple oto App-Store kou yua mpoidvta Android oto Play-Store.
Qg véog ypnotng, Ho mpémet va eyypapeite ko va dSnpovpyncete évav vEo Loyaplacpd. Ze tepintmon mov Swabétete 116 Aoyaplacud, cuvdebdeite e Ta oToyein GOVOESTS GOg
T vo pmopEcet vou KatoywpioTel To Tpoiov oty epappoyn “Tuya Smart”, o npénet va Ppicketon o€ Katdotaon ekpddnong (kotd kavova kardotaon tapddoong). I'a va propécet va
Kotoyoplotel 10 TPoiov oty epappoyn “Tuya Smart“, umopet va tebei kot yeipokivnta oty kotdotoon ekpadnons. Avtd emrvyydvetal pe Ty “3X“ amevepyomoinon Kot ENaveVEPYomoinomn
™mg Téong Tpopodociag (Stokontg kodmdiov, drakontng Toiyov k.Ax.). H katdotaon ekpddnong vrodnAdveTtar omd T Slopki oveAAIT TOV TPOTOVTOG.
Metd TV Katoydpion Tov TPoidovTog oTny epappoyn “Tuya Smart”, propei To0T0 va edeyydel péom auTig, eivan de £TOHO TPOG YEPIOUO e GUUPOTE POVNTIKDG EAEYXOHEVO CUGTIUOTOL
“(Amazon Alexa / Google Home)“. H anattovpevn wavotta yio to “(Amazon Alexa / Google Home)“ pe to dvopa “Tuya Smart* tpénet 6t cuvéyeta va evepyonotndei 6Ty eQapuoyn.
2.: Mmopet va yivel xeiptopog tov pe 1o epedpiko “309800TF* tmheysiotmipio.
To mapdv LED mpoidv emtpénetar va AELTOVPYNOEL HOVO LE TO TPOPOdOTIKO 1) To nhektpikd ppa (ballast) mov to cvvodedet.
To axo6rovbo e&aptnpa dev mepthapPavetar ot cuokevasio tapadoons: Tnlexepiotipro (IIpoidv “309800TF*)
Me 10 mopdv nrdverar “HVMM Licht®, 6t thmog achppatng eykatdotaong avrarokpivetor “316508 TF* oty odnyia “2014/53/EU«.
To gomKLeOHEVO TPOTOV Aettovpyel oe o cuyvoTTa Asttovpyiag “2,4 GHZ* kon po woyd eknopnng “max. 6 dBme.
Aertovpyio pviung: H evepyonoinomn tov ¢mtiotikod pe évav eEmtepikd StakomTn Hetd and o eAdyiot Stipkela anevepyomoinong mep. “5% devteporenta yivetal pe Tnv televtoio
emdeypévn Aertovpyio 1 Oéon Srakdmen.

Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Cistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
N Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.
Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrS¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Sigurnosni razred II. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. PriloZena kutija
za prikljucak to jamci kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinaéne zile duge “80 mm" maksimalno.
Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
& Prilozen ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili tehnicar kojeg je proizvoda& ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti samo proizvoda¢ ili obuceni struénjak.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K*.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja.
1.: Istim moguce je upravljati pomocu pametnog telefona s WiFi/ Wlan - vezom.
U tu svrhu na raspolaganju je odgovarajuca aplikacija “Tuya Smart*. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu.
Kao prvi korisnik, morate se registrirati i napraviti novi racun. Ako ve¢ imate ra¢un, prijavite se s vasim podacima za prijavu
Da biste proizvod “Tuya Smart“mogli registrirati u aplikaciji, on se mora nalaziti u modusu ucenja (u pravilu stanje prilikom isporuke). Da biste proizvod “Tuya Smart“mogli registrirati u
aplikaciji, on se moze i manualno dovesti u modus uéenja. To se “3x* postize isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napona za opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekidac i sl.)
Modus uéenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda.
Nakon registracije proizvoda u “Tuya Smart“aplikaciji, njime se putem nje moze upravljati i spreman je za upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima govorom “(Amazon Alexa /
Google Home)*.
Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)* s oznakom “Tuya Smart* na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.
2.: Istim moguce je upravljati pomocu daljinskog upravljaca “309800TF* koji je dostupan kao opcija.
Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na prilozenom napajanju ili predspojnom uredaju.
Nastavno navedena oprema ne nalazi se u opsegu isporuke: daljinski upravlja¢ (artikl “309800T F*)
Ovime “HVMM Licht“ izjavljuje da radiouredaj “316508 TF* odgovara direktivi “2014/53/EU“.
Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz* te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm*.
Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomoc¢u vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5% sekundi sa posljednjom izabranom funkcijom ili
uklopnim polozajem.
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